
Important - Please read and retain instructions to 
ensure safe use and warranty.
Importante - por favor, lea y conserve estas 
instrucciones para asegurarse de usarlo de manera 
segura y preservar la garantía.
Important - Veuillez lire et conserver les 
instructions suivantes afin d'assurer la sécurité 
d'utilisation et la garantie.
Importante - Leggi e conserva le istruzioni per 
garantirti sicurezza, garanzia e qualità.
Belangrijk - Lees en bewaar deze instructies 
voor veilig gebruik en om de garantie te 
waarborgen.
Wichtig - Lesen Sie alle Anweisungen 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
auf, um Sicherheit und Garantie zu 
gewährleisten.

1.8m  Hangout Pod

www.hangoutpod.com

MAX !
200kgs / 
440Ibs / 32st

200kgs
440lbs

32st

1 x 1.8m Hangout 
Pod Base 

1 x Set of 8
Steel Poles

1 x Carry Bag
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www.hangoutpod.com

ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

1

Feed poles, one by one, starting via the closed sleeve on 
the underside of the Pod.
Inserte las varillas, una a una, comenzando por la manga 
cerrada en la parte de abajo de la hamaca.
Alimenter les poteaux, un par un, en commençant par le 
manchon fermé sur la face inférieure du Pod.
Fai passare i pali, uno alla volta, a cominciare dall’asola 
chiusa sulla parte inferiore del pod. 
Steek de stokken één voor één door de moffen, te 
beginnen via de dichte mof aan de onderkant van de Pod.
Führen Sie die Stäbe nacheinander, beginnend über die 
geschlossene Hülle an der Unterseite des Pods ein.

3 Continue inserting each pole together, making sure they 
are connected firmly. 
Continúe insertando y ensamblando las varillas, 
asegurándose de que estén conectadas firmemente.
Continuez d'insérer chaque poteau ensemble, en vous 
assurant qu'ils sont solidement reliés.
Continua a inserire i pali, assicurandoti che risultino 
collegati saldamente.
Ga verder met het inbrengen van elke stok en zorg 
ervoor dat ze stevig met elkaar verbonden zijn.
Führen Sie die einzelnen Stäbe weiter ein und 
vergewissern Sie sich, dass diese fest miteinander 
verbunden sind.
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Remove contents of carry bag & lay on the floor.
Saque los contenidos de la bolsa de transporte y
colóquelos en el suelo.
Enlevez le contenu du sac de transport et posez-le sur le 
sol.
Rimuovi il contenuto della borsa da trasporto e
appoggialo a terra.
Verwijder de inhoud van de draagtas en leg deze op de 
grond.
Den Inhalt der Tasche entfernen & alles auf dem Boden 
ausbreiten.

1 Open the Pod, laying it upside down so the zip is on 
top.  Fully open the zipper.
Abra la hamaca, colocándola en el suelo al revés de modo 
que la cremallera esté arriba. Abra completamente la 
cremallera.
Ouvrez le Pod, posez-le à l'envers pour que la fermeture 
éclair soit au-dessus. Ouvrez complètement la 
fermeture à glissière.
Apri il pod e stendilo capovolto, così che la cerniera stia 
sopra. Apri completamente la cerniera.
Open de Pod, leg hem ondersteboven zodat de rits 
bovenaan zit. Open de rits volledig.
Öffnen Sie den Pod und legen Sie ihn mit dem 
Reißverschluss nach oben auf den Boden. Den 
Reißverschluss vollständig öffnen.
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ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

2

Close the zip entirely.
Cierre la cremallera por completo.
Fermez entièrement la fermeture éclair.
Chiudi la zip completamente.
Sluit de rits volledig.
Den Reißverschluss vollständig schließen.

7 Check all ropes are straight & suspend naturally.
Compruebe que todas las cuerdas estén derechas y 
suspendidas naturalmente.
Vérifiez que tous les câbles sont droits et qu'ils sont 
suspendus naturellement.
Controlla che tutte le corde siano dritte e consentano 
un’adeguata sospensione.
Controleer of alle touwen recht zijn en of ze op een 
normale manier hangen.
Überprüfen Sie, ob alle Seile gerade und auf natürliche 
Weise aufgehängt sind.
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Form a solid circle, with 4 poles within the sleeve, and 4 
poles outside of the sleeve.
Forme un círculo sólido, con 4 varillas dentro de la manga y 
4 fuera de ella.
Formez un cercle solide, avec 4 poteaux à l'intérieur du 
manchon, et 4 poteaux à l'extérieur du manchon.
Forma un cerchio stabile, con quattro pali dentro le asole e 
quattro fuori.
Maak een stevige cirkel, met 4 stokken in de mof en 4 
stokken buiten de mof.
Einen festen Kreis formen, mit 4 Stäben innerhalb der Hülle 
und 4 Stäben außerhalb der Hülle.

5 Starting at one edge, fasten the zip so all the poles are 
completely concealed within the Pod.
Comenzando en un extremo, cierre la cremallera de modo 
que todas las varillas estén ocultas dentro de la hamaca.
En commençant par un bord, fixez la fermeture à 
glissière de façon à ce que tous les poteaux soient 
complètement dissimulés à l'intérieur du Pod.
Cominciando da un’estremità, aggancia la cerniera in 
modo che tutti i pali risultino completamente nascosti 
all’interno del pod.
Begin bij één rand, maak de rits vast zodat alle stokken 
volledig opgeborgen zijn in de Pod.
Schließen Sie den Reißverschluss an einer Kante 
beginnend, sodass alle Stäbe vollständig im Innern 
verborgen sind.
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Ensure any alternative hanging apparatus and knots are able to support double the advised limit of 200kgs / 440lbs / 32st +
Importante – Asegúrese de que cualquier equipo colgante y nudos puedan aguantar más de 200 kg+
Important - Assurez-vous que tous les appareils suspendus et les noeuds sont sécuritaires pour supporter 200 kg +
Importante - Assicurati che gli apparati sospesi e i nodi siano tutti sicuri per sopportare 200 kg +
Belangrijk - Zorg ervoor dat alle hangende delen en knopen veilig zijn om 200kg + te kunnen dragen
Wichtig - Stellen Sie sicher, dass alle Hängevorrichtungen und Knoten eine Tragfähigkeit von mehr als 200kg haben.

9

To disassemble, simply reverse the assembly steps. 
Unhook the Pod and lay it with the ropes facing 
down. Unzip and disconnect the poles, one by one. 
Always pack the Pod away completely dry.
Para desarmarla sólo tiene que seguir los pasos de 
ensamblaje en el sentido contrario. Desenganche la 
hamaca y colóquela en el suelo con las cuerdas 
hacia abajo. Abra la cremallera y desconecte las 
varillas, una a una. Guarde siempre la hamaca 
completamente seca.
Pour démonter, il suffit d'inverser les étapes de 
montage. Décrochez le Pod et posez-le avec les 
cordes vers le bas.  Dézippez et déconnectez les 
poteaux, un par un.  Rangez toujours le Pod à l'abri 
de l'humidité.
Per smontare il pod, inverti semplicemente le fasi di 
montaggio. Sgancia il pod e stendilo con le corde 
rivolte verso il basso. Apri la cerniera e scollega i 
pali, uno alla volta. Riponi sempre il pod 
completamente asciutto.
Voor demontage, volg de stappen voor montage 
simpelweg in omgekeerde volgorde. Haak de Pod 
los en leg hem met de touwen naar beneden. Rits 
de stokken één voor één los en haal ze uit elkaar. 
Pak de Pod altijd volledig droog weg.
Zur Demontage werden die Montageschritte 
einfach umgekehrt. Hängen Sie den Pod aus und 
legen Sie ihn mit den Seilen nach unten. Entfernen 
Sie nacheinander die Stäbe. Verpacken Sie den Pod 
stets vollständig trocken.
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WARNING - Keep fingers and hands entirely clear 
of the ends of poles whilst connecting and 
disconnecting together to avoid injury.
Mantenga los dedos y las manos bien alejados de 
los extremos de las varillas al conectarlas y 
desconectarlas para evitar hacerse daño.
Gardez les doigts et les mains à l'écart des 
extrémités des poteaux tout en connectant et 
déconnectant ensemble pour éviter les blessures.
Per evitare infortuni, tieni ben lontane dita e mani 
dalle estremità dei pali, mentre li colleghi e scolleghi.
Houd vingers en handen altijd uit de buurt van de 
uiteinden van de stokken als u de stokken elkaar 
steekt en uit elkaar haalt, dit om letsel te 
voorkomen.
Halten Sie Finger und Hände von den Enden der 
Stäbe fern, während Sie miteinander verbinden und 
abtrennen, um Verletzungen zu vermeiden.
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1

Never exceed maximum load limit of 200kgs/ 440Ibs/ 32st.
Nunca exceda la carga máxima de 200kg.
Ne jamais dépasser la charge maximale limitée de 200kg.
Non superare mai il limite massimo di carico di 200kg.
Maximale belasting van 200kg niet overschrijden.
Niemals die Höchstlast von 200kg überschreiten.

3
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440lbs
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<50cm / 20”
Max

For use by children 4+ only, not for use by infants 
or young children.
Sólo para niños a partir de 4 años edad, no para 
bebés o niños pequeños.
Réservé aux enfants de 4 ans et plus, ne pas 
utiliser chez les nourrissons ou les jeunes enfants.
Solo per bambini di età superiore a 4 anni, non 
adatto a neonati o bambini piccoli.
Uitsluitend voor gebruik door kinderen vanaf 4 
jaar, niet geschikt voor baby’s en peuters.
Nur für Kinder ab 4 Jahren, nicht für Babys oder 
Kleinkinder. 
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Never leave a child of any age unattended.
Nunca deje a un niño de cualquier edad solo, sin 
supervisión.
Ne laissez jamais un enfant, quel que soit son âge, 
sans surveillance.
Non lasciare mai un bambino di qualsiasi età senza 
sorveglianza.
Kinderen, van welke leeftijd dan ook, nooit zonder 
toezicht laten gebruiken.
Lassen Sie Kinder niemals mit dem Pod 
unbeaufsichtigt.
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Do not hang more than 50cm / 20” above the ground.
No lo cuelgue a más de 50 cm / 20” del suelo.
Ne pas suspendre à plus de 50cm au-dessus du sol.
Non appendere il Pod a più di 50 cm dal suolo.
Niet meer dan 50 cm boven de grond hangen.
Nicht mehr als 50cm / 20" über dem Boden aufhängen.
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Never stand, swing or jump inside as this could 
cause injury.
Nunca se ponga de pie o se columpie o salte dentro 
ya que podría hacerse daño.
Ne jamais se tenir debout, se balancer ou sauter à 
l'intérieur, car cela pourrait causer des blessures.
Non sostare, oscillare o saltare all'interno del Pod.
Nooit in gaan staan, schommelen of in springen, 
dit letsel kan veroorzaken.
Niemals stehen, schaukeln oder hinein springen.
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Always check the ropes, base & hanging 
apparatus are safe and free from defects before 
each use.
Verifique que las cuerdas, la base y el equipo para 
colgar estén seguros antes de cada uso.
Vérifiez toujours que les cordes, la base et les 
appareils suspendus sont sécuritaires avant 
chaque utilisation.
Prima di ogni utilizzo, controlla sempre che le 
corde, la base e gli apparati sospesi siano sicuri.
Controleer voor elk gebruik altijd of de touwen, 
basis- en hangende delen stevig genoeg zijn.
Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die 
Seile, Sockel und Aufhängevorrichtung sicher 
sind.
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Smoking and naked 
flames of any type is 
forbidden.
Se prohíbe fumar y 
usar llamas abiertas de 
cualquier tipo.
Le tabagisme et les 
flammes nues de tout 
type sont interdits.
È vietato fumare e 
usare fiamme libere di 
qualsiasi tipo.
Roken en open vuur, 
in welke vorm dan 
ook, is verboden.
Rauchen und offenes 
Feuer jeglicher Art ist 
verboten.
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Double check that 
your desired spot is 
free from unwanted 
objects, sharp items, 
flames and 
obstructions of all 
kinds.
Asegúrese de que la 
hamaca esté lejos de 
paredes, objetos 
afilados y obstáculos.
Vérifiez à nouveau 
que votre 
emplacement souhaité 
est exempt d'objets 
indésirables, d'objets 
tranchants, de 
flammes et d'obstacles 
de toutes sortes.
Ricontrolla che il punto 
prescelto sia libero da 
oggetti indesiderati, 
cose appuntite, fiamme 
e ostacoli di qualsiasi 
tipo.
Controleer nogmaals 
of de gewenste plek 
vrij is van ongewenste 
objecten, scherpe 
voorwerpen, vlammen 
en allerlei obstakels.
Überprüfen Sie 
nochmals, ob Ihre 
bevorzugte Stelle frei 
von unerwünschten, 
scharfen Objekten, 
Flammen & 
Hindernissen ist.
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Never allow water to gather in the base- this poses a risk of children drowning.
Nunca permita que se acumule agua en la base ya que supone un riesgo de 
ahogamiento para niños.
Ne laissez jamais l'eau s'accumuler dans la base - cela présente un risque de noyade 
pour les enfants.
Non permettere mai all’acqua di accumularsi alla base: ciò comporta un rischio di 
annegamento per i bambini.
Nooit water in de basis laten ophopen - kinderen zouden hierin kunnen verdrinken.
Lassen Sie niemals zu, dass sich Wasser im Sockel ansammelt - dies ist eine Gefahr für 
Kinder, die ertrinken könnten.
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Ensure there are no signs of wear & tear before each 
use, as this could compromise strength.
No lo use si hay indicios de daños que puedan afectar 
la integridad.
Ne pas utiliser s'il y a des signes d'endommagement 
qui pourraient altérer la résistance.
Non utilizzare il Pod in presenza di segni di 
danneggiamento che potrebbero comprometterne la 
resistenza.
Niet gebruiken als er indicaties zijn dat de constructie 
verzwakt of beschadigd is.
Nicht anwenden, wenn Anzeichen von Schäden, die 
Festigkeit gefährden.
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Do not allow the suspension ropes to become 
twisted or intertwined at any time.
No permita que las cuerdas de suspensión se 
enrosquen o entrelacen en ningún momento.
Ne laissez jamais les cordes de suspension se tordre 
ou s’entrelacer.
Non consentire ai cavi di sospensione di attorcigliarsi o 
intrecciarsi in qualsiasi momento.
Zorg ervoor dat de ophangkabels op geen enkel 
moment worden gedraaid of vervlochten.
Lassen Sie die Aufhängeseile niemals verdrehen oder 
verflechten.
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Ensure Pod is clear of walls, sharp objects & obstructions.  Do not allow the Pod to come into contact with anything that 
could damage the ring system, fabric or ropes.
Asegúrese de que la hamaca esté lejos de paredes, objetos afilados y obstáculos. No permita que la hamaca toque nada que 
pueda dañar el sistema de anillos, la tela o las cuerdas.
Assurez-vous que le Pod n'est pas encombrée de murs, d'objets pointus et d'obstacles.  Ne laissez pas le Pod entrer en 
contact avec quoi que ce soit qui pourrait endommager le système d’anneaux, le tissu ou les câbles.
Assicurati che il Pod sia lontano da pareti, oggetti appuntiti e ostruzioni.  Non consentire al Pod di entrare in contatto con 
qualsiasi cosa che potrebbe danneggiare il sistema ad anello, il tessuto o le corde.
Zorg ervoor dat de Pod vrij staat van muren, scherpe voorwerpen en obstakels.  Laat de Pod niet in contact komen met iets 
dat het ringsysteem, de stof, of de kabels kan beschadigen.
Stellen Sie sicher, dass der Pod frei von Wänden, scharfen Gegenständen und Hindernissen ist. Lassen Sie den Pod nicht mit 
etwas in Berührung kommen, das das Ringsystem, den Stoff oder die Seile beschädigen könnte.
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200kgs
440lbs

32st

Always refer to the Hangout Pod Safety & Care' sections prior 
to each use. 
Consulte siempre la “Comprobación de Seguridad y Mantenimien-
to de la Hamaca y Soporte Hangout” antes de cada uso.
Toujours se référer au "Contrôle de sécurité et d'entretien du 
support du Hangout Pod" avant chaque utilisation.
Prima di ogni utilizzo, fai sempre riferimento al “Controllo di 
sicurezza e manutenzione del supporto dell’Hangout Pod”.
Raadpleeg voor elk gebruik altijd de 'Instructies omtrent 
veiligheid en onderhoud van de Hangout Pod’.
Berücksichtigen Sie vor jedem Gebrauch den “Hangout Pod 
Sicherheits- und Wartungs-Check”.
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Ensure all hanging structures & knots are strong, without defects and able to bear over 200kgs /440Ibs / 32st +. Failure to 
do so could result in serious injury.
Asegúrese de que todas las estructuras colgantes y nudos sean fuertes, impecables y capaces de soportar más de 200kg +. De 
lo contrario, podrían producirse lesiones graves.
Assurez-vous que toutes les structures suspendues et les nœuds sont solides, sans défauts et capables de supporter 200 kg 
+. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.
Assicurati che tutte le strutture sospese e i nodi siano forti, senza difetti e in grado di sopportare 200kg +. Non farlo potrebbe 
comportare una lesione grave.
Controleer of alle hangende delen en knopen sterk genoeg zijn, zonder beschadigingen zijn en in staat zijn om 200kgs + te 
dragen. Verzuim hiervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben.
Stellen Sie sicher, dass alle hängenden Strukturen und Knoten stabil und fehlerfrei sind und mehr als 200kg tragen können. 
Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen führen.
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SAFETY
INSTRUCTIONS
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Slowly sit, bottom first, facing away from the Pod and gently shuffle back into the Pod.
Siéntese lentamente, mirando hacia afuera y muévase con cuidado hacia el interior de la hamaca.
Asseyez-vous lentement, en commençant par le bas et insérez-vous doucement dans le Pod.
Siediti lentamente, poi spostati con cautela verso il centro del Pod.
Langzaam gaan zitten, zitvlak eerst en voorzichtig schommelen in de Pod.
Setzen Sie sich langsam hin und schieben Sie sich vorsichtig zurück in den Pod.

www.hangoutpod.com

SAFETY
ADVICE
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Never dive or climb in one foot at a time.
Nunca se tire dentro o suba con un pie a la vez.
Ne plongez jamais et ne montez pas un pied à la fois.
Evita sempre di lanciarti sul Pod o di montarci sopra con un piede alla volta.
Nooit in duiken of met één voet instappen.
Niemals mit einem Fuß nach dem anderen springen oder klettern.

2
EN 

SP 

FR  

IT 

NL

DE 

EN 

SP 

FR  

IT 

NL

DE

To exit, place feet first on the ground and hold onto the 
suspension ropes for added balance.
Para salir, salga con los pies primero y sujétese a las cuerdas 
de suspensión para tener más equilibrio.
Pour sortir, placez les pieds en premier et tenez les cordes 
de suspension pour plus d'équilibre.
Per scendere, prima posiziona i piedi e, per un maggiore 
equilibrio, tieniti stretto alle corde di sospensione.
Bij het verlaten van de Pod, plaats uw voeten op de grond 
en houd de ophangkoorden vast voor extra balans.
Um den Pod zu verlassen, stellen Sie zunächst die Füße auf 
den Boden und halten Sie sich für zusätzliches Gleichge-
wicht an den Hängeseilen fest.

3 Use the 3 harness loops on the Pod base to anchor into 
a fixed position if required.
Use los tres lazos de arnés en la base de la hamaca para 
anclarla en una posición fija si es necesario.
Utilisez les 3 boucles de harnais sur la base du pod 
pour ancrer dans une position fixe si nécessaire.
Se necessario, utilizza i 3 passanti dell’imbracatura alla 
base del Pod per ancorarti a una posizione fissa.
Gebruik de 3 lussen in aan de onderkant van de Pod 
om het geheel te verankeren, indien nodig.
Falls erforderlich, verwenden Sie die 3 Gurtschlaufen am 
Sockel des Pods als Ankerpunkte.
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If pairing with a Stand, always ensure it is positioned on a flat, firm & horizontal surface.
Si usa el soporte, asegúrese de que esté colocado en una superficie llana, firme y horizontal.
Si vous appairer avec le Support, assurez-vous toujours qu'il est positionné sur une surface 
plane, ferme et horizontale.
Se abbini il Pod a un supporto, assicurati sempre che questo sia posizionato su una superficie 
piana, stabile e orizzontale.
In geval van gebruik met de standaard, zorg er dan altijd voor dat deze op een vlakke, vlakke 
en horizontale ondergrond wordt geplaatst.
Falls gemeinsam mit einem Ständer verwendet, sorgen Sie stets für eine flache, feste und 
horizontale Oberfläche.
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Never use a Stand on a sloping, uneven or soft ground as this can result in serious injury.
Nunca use un soporte en una superficie inclinada, irregular o blanda, ya que puede resultar en 
lesiones serias.
N'utilisez jamais le Support sur un sol incliné, irrégulier ou mou, sous peine de blessures graves.
Non utilizzare mai un supporto su un terreno in pendenza, irregolare o morbido, poiché ciò potrebbe 
comportare lesioni gravi.
Gebruik de standaard nooit op een oneffen of zachte ondergrond en dit kan ernstig letsel tot 
gevolg hebben.
Den Ständer niemals auf schiefem, unebenem oder weichem Untergrund abstellen, sonst besteht 
Verletzungsgefahr.
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365

Not designed to be set up outdoors 
permanently. Store or pack away
when not in use.
No está diseñado para dejarse a la intemperie 
permanentemente. Almacenar entre uso.
Non conçu pour être installé de façon 
permanente à l'extérieur.  Rangez lorsque pas 
utilise.
Non progettato per essere installato all’esterno in 
modo permanente.  Immagazinare se non usato.
Niet ontworpen om permanent in de 
buitenlucht te blijven staan.  Opbergen als het 
niet gebruikt wordt.
Nicht für den dauerhaften Aufbau im Freien 
vorgesehen.  Wenn nicht in Gebrauch, trocken 
und sicher aufbewahren.

www.hangoutpod.com

CARE &
CLEANING
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Recommended for use in fair 
weather only.
Se recomienda usarlo sólo si 
hace buen tiempo.
Recommandé pour une 
utilisation par beau temps 
seulement.
Utilizzo consigliato solo col 
bel tempo.
Aanbevolen wordt om alleen 
bij mooi weer te gebruiken.
Empfohlen nur für den 
gebrauch bei schönem wetter.
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Ideally pair with protective cover 
(sold separately).
Idealmente, úselo con la cubierta 
protectora (vendida por separado).
Paire idéale avec housse de 
protection (vendue séparément).
Da abbinare preferibilmente a una 
copertura protettiva (venduta 
separatamente).
Ideaal te combineren met een 
overkapping (apart verkrijgbaar).
Idealerweise mit Schutzhülle 
(separat erhältlich) kombinieren.
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Important: Always dry Pod reassembled to prevent deformation.
Importante: siempre seque la hamaca reensamblada para evitar 
deformaciones.
Important: Faites toujours sécher le Pod réassemblé pour éviter 
toute déformation.
Importante: per evitare deformazioni, asciugare sempre il Pod 
riassemblato.
Belangrijk: Droog de Pod altijd volledig gemonteerd om 
vervormingen te voorkomen.
Wichtig: Den zusammengesetzten Pod stets trocken halten, um 
Verformungen zu vermeiden.
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Remove the poles prior to washing.
Quite las varillas antes de lavarlo.
Retirez les poteaux avant le lavage.
Rimuovi i pali prima del lavaggio.
Verwijder de stokken voor het 
wassen.
Vor dem Waschen die Stäbe 
entfernen.
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Machine washable. Cold wash only on gentle cycle inside a 
wash bag. Tie ropes together in 1 large knot.
Se puede lavar a máquina. Sólo con agua fría y usando el ciclo 
delicado dentro de una bolsa para lavar. Ate las cuerdas en un 
nudo grande.
Lavable en machine.  Lavage à froid uniquement en cycle 
doux à l'intérieur d'un sac de lavage.  Attachez les cordes 
ensemble en 1 gros nœud.
Lavabile in lavatrice.  Solo lavaggio a freddo, con ciclo delicato, 
all’interno di un sacchetto per lavatrice. Legare le corde in 1 
grande nodo.
Wasbaar in de machine.  Koud wassen, alleen op een programma voor fijne was, 
in een waszak. Bind de touwen samen in 1 grote knoop.
Maschinenwaschbar. Kaltwäsche nur im Schonwaschgang in einem Waschbeutel. 
Binden Sie die Seile zu einem großen Knoten zusammen.
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Do not tumble dry.  Do not iron. Do not bleach.
No lo seque en la secadora. No lo planche. No 
use lejía.
Ne pas sécher par culbutage.  Ne pas repasser. 
Ne pas utiliser de Javel.
Non asciugare in asciugatrice. Non stirare. Non 
candeggiare.
Niet in de droger. Niet strijken. Niet bleken.
Nicht im Trockner trocknen. Nicht bügeln. Nicht 
bleichen.
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Failure to clean, dry and stow away will compromise lifespan 
& void warranty.
Si no se limpia, seca y almacena adecuadamente, durará 
menos tiempo y se anulará la garantía.
Le fait de ne pas nettoyer, sécher ou stocker l'appareil 
correctement compromettra sa durée de vie et annulera la 
garantie.
La mancata pulizia, asciugatura e conservazione ne 
comprometterà la durata e renderà nulla la garanzia.
Niet juist reinigen, drogen en zorgvuldig opbergen zal de 
levensduur negatief beïnvloeden en kan de garantie in 
gevaar brengen.
Nichtbeachtung der Hinweise zu Reinigung, Trockung und 
Lagerung können die Lebensdauer des Pods verringern und 
lassen die Garantie erlischen.

www.hangoutpod.com

CARE &
CLEANING

10
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By following these simple care 
guidelines, you will prolong the lifespan 
greatly of your Pod.
Si sigue estas sencillas directrices 
prolongará mucho la vida de su hamaca.
En suivant ces simples conseils 
d'entretien, vous prolongerez 
considérablement la durée de vie de votre Pod.
Seguendo queste semplici linee guida per la cura del tuo 
Pod, ne prolungherai notevolmente la durata.
Door deze eenvoudige voorschriften in acht te nemen, 
verlengt u de levensduur van uw Pod aanzienlijk.
Die Einhaltung dieser Pflegehinweise verlängert die 
Lebensdauer Ihres Pods maßgeblich.
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A range of exciting Hangout Pod accessories are available for maximum enjoyment, minimal effort and ultimate fun; 
www.hangoutpod.com
Tenemos una amplia variedad de accesorios para su Hangout Pod a la venta en www.hangoutpod.com para que pueda 
disfrutar al máximo, realizar un esfuerzo mínimo y divertirse al máximo
Une gamme d'accessoires Hangout Pod sont disponibles pour un plaisir maximum, un effort minimal et un plaisir ultime ; 
www.hangoutpod.com
Una gamma di fantastici accessori per l'Hangout Pod è disponibile per il massimo divertimento, il minimo sforzo e il massimo 
divertimento; www.hangoutpod.com
Aanvullende Hangout Pod accessoires zijn beschikbaar om maximaal van uw Pod te kunnen genieten, verkrijgbaar op; 
www.hangoutpod.com
Es steht eine Reihe aufregender Hangout Pod-Zubehörteile für maximale Unterhaltung, minimalen Aufwand und ultimativen 
Spaß zur Verfügung; www.hangoutpod.com
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Even if paired with the waterproof cover, in 
inclement weather it is recommended to pack 
the Pod away, completely dry.  Do not leave in 
direct sunlight or harsh or prolonged weather 
conditions of any kind.
Incluso si tiene la cubierta impermeable puesta, 
es mejor guardar la hamaca completamente seca 
en caso de mal tiempo. No la deje al sol 
directamente ni bajo condiciones climáticas 
adversas o prolongadas de cualquier tipo.
Même s’il est associé à la housse imperméable, 
par mauvais temps, il est recommandé 
d’emballer le Pod complètement à sec.
Anche se abbinato alla copertura impermeabile, 
in condizioni climatiche avverse ti consigliamo di 
riporre il Pod nella borsa, una volta 
completamente asciutto.
Ook al wordt de Pod in combinatie met de 
waterdichte overkapping gebruikt, bij slecht 
weer is het aan te raden de Pod niet te laten 
staan, maar volledig droog in te pakken.  Laat 
de Pod niet staan in direct zonlicht of in 
extreme of langdurige weersomstandigheden 
van welke aard dan ook.
Selbst wenn es mit der wasserdichten 
Schutzhülle kombiniert wird, empfiehlt es sich, 
den Pod bei ungünstigem Wetter völlig trocken 
zu verpacken. Nicht in direktem Sonnenlicht 
oder bei extremen oder längeren 
Wetterbedingungen jeglicher Art stehen lassen.
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Please refer to website www.hangoutpod.com for regional warranty information. Proof of purchase always required. 
Warranty does not cover fair wear and tear or damage caused by lack of preventative maintenance. Warranty void if load 
limit is exceeded, if care instructions are not followed or if the Hangout Pod was not used or cared for appropriately. Please 
refer to the ‘Safety’ & ‘Care & Cleaning’ sections within this manual for details.

Not recommended for prolonged use outdoors. It is strongly recommended to use the Hangout Pod with the waterproof 
protective cover. During periods of undesired or extreme weather of any kind, dry all elements thoroughly and pack or 
stow away to avoid mould, UV damage, wear and tear or voided warranty.

Warranty voided if used for commercial purposes.

Notwithstanding anything to the contrary contained in this document, Hangout Pod, herein Tareo UK LTD / Hangout Pod 
LLC / Tareo Pty Ltd, and all agents & representatives thereof will not, under any circumstances, be liable to distributor or 
end users for consequential, incidental, special, punitive, or exemplary damages or death arising out of or related to the use 
of any Hangout Pod products in a manner not expressly intended by the manufacturer.

The end user is responsible for ensuring the Hangout Pod is properly installed in accordance with this manual and for 
confirming the load bearing suitability of any hanging structure. Children to be supervised at all times – never leave a child 
unattended.  Never place a child under the age of 4 years old within a Hangout Pod.

How to Contact Customer Support

Should you require customer service or 
technical support for any Hangout Pod 
product, please contact our Customer 
Service department at:

hello@hangoutpod.com

www.hangoutpod.com

Designed in the United Kingdom
Tareo UK Ltd.
8 Lee Street
London
E8 4DY
Made in India

USA
Hangout Pod LLC
798 West Bartlett Road
Bartlett
Illinois
USA
60103

Copyright Disclaimer
Any and all intellectual property rights in relation to Hangout pod 
products or worldwide design rights are licensed exclusively to Tareo 
UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd.  All material, Hangout 
Pod designs and products, including text, video and images, contained 
within this document, email, website and/or promotional material are 
protected by worldwide design rights, copyright, brand and patent 
laws and is proprietary to Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo 
Pty Ltd (herein "Hangout Pod"). Disclosure, reproduction, translation 
or modification of any of the above material by anyone other than 
authorized employees, authorized users, or licensees of Hangout Pod 
without the prior written consent of Tareo UK LTD / Hangout Pod 
LLC / Tareo Pty Ltd is prohibited. The information in this document is 
subject to change without notice.

Disclaimer
Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd & all agents & 
representatives thereof cannot assume responsibility for special, 
indirect, or consequential damages, contingent liability or death for 
use of this product in a manner not expressly intended by the 
manufacturer. The end consumer is ultimately responsible for 
verifying proper installation according to our guidelines herein. We 
strongly recommend that you always adhere to our hanging height 
recommendations and safety rules. These instructions can be 
downloaded from our website: www.hangoutpod.com

AUS
Tareo PTY LTD
Suite 485
Tugun
QLD 4224
AUSTRALIA
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Consulte el sitio web www.hangoutpod.com para obtener información sobre la garantía regional. Se requiere comprobante 
de compra. La garantía no cubre el desgaste normal o los daños causados por la falta de mantenimiento preventivo. La 
garantía se anulará si se excede el límite de carga, si no se siguen las instrucciones de mantenimiento o si el Hangout Pod no 
se usó apropiadamente o se le dio el debido cuidado. Consulte las secciones "Seguridad" y "Cuidado y limpieza" de este 
manual para más información.

No se recomienda su uso prolongado al aire libre. Se recomienda encarecidamente utilizar el Hangout Pod con la cubierta 
protectora impermeable. Durante los períodos de clima adverso de cualquier tipo, seque todos los elementos a fondo y 
guárdelos para evitar moho, daños por rayos ultravioleta, desgaste o garantía anulada.

La garantía se anulará si se usa con fines comerciales.

A pesar de todo lo contrario contenido en este documento, Hangout Pod, en este documento Tareo UK LTD / Hangout Pod 
LLC / Tareo Pty Ltd, y todos los agentes y representantes de los mismos, bajo ninguna circunstancia, serán responsables ante 
el distribuidor o los usuarios finales por daños consecuentes, incidentales , especiales, punitivos o ejemplares o muerte que 
surjan de o estén relacionados con el uso de cualquier producto Hangout Pod de una manera no expresamente prevista por 
el fabricante.

El usuario final es responsable de asegurarse de que el Hangout Pod esté instalado correctamente de acuerdo con este 
manual y de confirmar la capacidad de soportar la carga de cualquier estructura colgante. Los niños deben estar supervisados 
en todo momento: nunca deje a un niño desatendido. Nunca coloque a un niño menor de 4 años dentro de un Hangout Pod.

Declaración de derechos de copia
Todos y cada uno de los derechos de propiedad intelectual en 
relación con los productos de Hangout Pod o los derechos de diseño 
en todo el mundo tienen licencia exclusiva para Tareo UK LTD / 
Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd. Todo el material, diseños y 
productos de Hangout Pod, incluyendo texto, video e imágenes, 
contenidos en este documento, correo electrónico, sitio web y / o 
material promocional están protegidos por los derechos mundiales de 
diseño, derechos de autor, marcas y patentes y es propiedad de Tareo 
UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd (en adelante "Hangout 
Pod"). Se prohíbe la divulgación, reproducción, traducción o 
modificación de cualquiera de los materiales anteriores por parte de 
personas que no sean empleados autorizados, usuarios autorizados o 
licenciatarios de Hangout Pod sin el consentimiento previo por escrito 
de Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd. La información 
en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso.

Exoneración de responsabilidad
Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd y todos los agentes 
y representantes del mismo no pueden asumir responsabilidad por 
daños especiales, indirectos o consecuentes, responsabilidad 
contingente o muerte por el uso de este producto de una manera no 
expresamente prevista por el fabricante. El consumidor final es 
responsable en última instancia de verificar la instalación adecuada de 
acuerdo con nuestras directrices incluidas en este documento. Le 
recomendamos encarecidamente que siempre se adhiera a nuestras 
recomendaciones sobre la  altura a la que se debe colgar y siga las 
reglas de seguridad. Estas instrucciones se pueden descargar de 
nuestra página web: www.hangoutpod.com

SPANISH

Cómo ponerse en contacto con el 
servicio de atención al cliente

Si necesita servicio al cliente o soporte 
técnico para cualquier producto de 
Hangout Pod, póngase en contacto con 
nuestro departamento de atención al 
cliente en:

hello@hangoutpod.com

www.hangoutpod.com

Diseñado en el Reino Unido
Hecho en India

UK & EU
Tareo UK Ltd.
8 Lee Street
London E8 4DY
UNITED KINGDOM

USA
Hangout Pod LLC
798 West Bartlett Road 
Bartlett
Illinois
USA 
60103

AUS
Tareo PTY LTD
Suite 485
Tugun
QLD 4224
AUSTRALIA 
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Veuillez consulter le site Web www.hangoutpod.com pour obtenir des renseignements sur la garantie régionale. Preuve 
d'achat toujours exigée. La garantie ne couvre pas l'usure normale ou les dommages causés par un manque d'entretien 
préventif. La garantie est annulée si la limite de charge est dépassée, si les instructions d'entretien ne sont pas suivies ou si 
le Hangout Pod n'a pas été utilisé ou entretenu correctement. Veuillez-vous référer aux sections "Sécurité" & "Entretien & 
Nettoyage" de ce manuel pour plus de détails.

Déconseillé pour une utilisation prolongée à l'extérieur. Il est fortement recommandé d'utiliser le Hangout Pod avec la 
housse de protection imperméable. En cas d'intempéries ou de conditions climatiques extrêmes, séchez soigneusement 
tous les éléments et rangez-les pour éviter la moisissure, les dommages causés par les rayons UV, l'usure ou l'annulation de 
la garantie.

La garantie est annulée en cas d'utilisation à des fins commerciales.

Nonobstant toute disposition contraire contenue dans le présent document, Hangout Pod, ci-après Tareo UK LTD / 
Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd, et tous ses agents et représentants ne seront en aucun cas responsables envers le 
distributeur ou les utilisateurs finaux des dommages consécutifs, accessoires, spéciaux, punitifs ou exemplaires ou de la 
mort découlant de l'utilisation des produits Hangout Pod, d'une manière non expressément prévue par le fabricant ou liée à 
l'une ou l'autre de celles-ci.

L'utilisateur final est responsable de s'assurer que le Hangout Pod est correctement installé conformément à ce manuel et 
de confirmer la capacité de charge de toute structure suspendue. Les enfants doivent être surveillés en tout temps - ne 
jamais laisser un enfant sans surveillance.  Ne jamais placer un enfant de moins de 4 ans dans un Hangout Pod.

Clause de droit d’auteur
Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs aux produits 
Hangout pod ou aux droits de conception internationaux sont sous 
licence exclusive de Tareo UK Ltd. Tout le matériel, les conceptions 
et les produits Hangout Pod, y compris les textes, vidéos et images, 
contenus dans ce document, les courriers électroniques, les sites 
Web et / ou les supports promotionnels sont protégés par les droits 
de conception internationaux, droits d'auteur, marques et droit des 
brevets, et sont la propriété de Tareo UK LTD ( ci-après "Hangout 
Pod"). La divulgation, la reproduction, la traduction ou la modification 
de l'un des éléments susmentionnés par toute personne autre que 
les employés autorisés, les utilisateurs autorisés ou les détenteurs de 
licence de Hangout Pod sans l'autorisation écrite préalable de Tareo 
UK LTD est interdite. Les informations contenues dans ce document 
sont sujettes à modification sans préavis.

Clause de non-responsabilité
Tareo UK LTD et tous ses agents et représentants ne peuvent 
assumer aucune responsabilité pour les dommages particuliers, 
indirects ou consécutifs, la responsabilité éventuelle ou le décès 
résultant de l'utilisation de ce produit d'une manière non 
expressément prévue par le fabricant. Le consommateur final est 
responsable de la vérification de l’installation conforme à nos 
directives. Nous vous recommandons vivement de toujours respecter 
nos recommandations relatives à la hauteur de suspension et à nos 
règles de sécurité. Ces instructions peuvent être téléchargées sur 
notre site Web : www.hangoutpod.com

FRENCH

Comment contacter le support client

Si vous avez besoin de service clientèle 
ou d’assistance technique pour tout 
produit Hangout Pod, veuillez contacter 
notre département du service à la 
clientèle à :

hello@hangoutpod.com

www.hangoutpod.com

Conçu au Royaume-Uni 
Fabriqué en Inde

UK & EU
Tareo UK Ltd.
8 Lee Street
London E8 4DY
UNITED KINGDOM

USA
Hangout Pod LLC
798 West Bartlett Road 
Bartlett
Illinois
USA 
60103

AUS
Tareo PTY LTD
Suite 485
Tugun
QLD 4224
AUSTRALIA 



www.hangoutpod.com

GARANZIA E CONTATTO

14

Per informazioni sulla garanzia regionale, consulta il sito web www.hangoutpod.com. Sempre richiesta la prova di acquisto. 
La garanzia non copre la normale usura o i danni dovuti alla mancanza di manutenzione preventiva. Garanzia nulla se viene 
superato il limite di carico, se non vengono seguite le istruzioni per la cura o se il Hangout Pod non è stato utilizzato o 
trattato in modo appropriato. Per i dettagli, consulta le sezioni “Sicurezza” e “Cura e pulizia” all’interno di questo manuale.

Non raccomandato per un uso prolungato all’aperto. Ti consigliamo vivamente di utilizzare l’Hangout Pod con la copertura 
protettiva impermeabile. Durante periodi di maltempo o tempo estremo di qualsiasi tipo, asciuga accuratamente tutti gli 
elementi e conservali o riponili nella borsa, per evitare muffe, danni da UV, usura o annullamento della garanzia.

La garanzia è annullata se utilizzata a fini commerciali.

Fermo restando quanto diversamente previsto in questo documento, Hangout Pod, qui Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / 
Tareo Pty Ltd, e tutti i suoi agenti e rappresentanti non saranno in alcun caso responsabili nei confronti del distributore o 
degli utenti finali per danni conseguenziali, incidentali, speciali, punitivi o esemplari o per morte conseguenti, o relativi, 
all’utilizzo di qualsiasi prodotto Hangout Pod in un modo non espressamente previsto dal produttore.

L’utente finale è responsabile della corretta installazione del Hangout Pod in conformità con questo manuale e della 
conferma dell’idoneità al carico di qualsiasi struttura sospesa. I bambini devono essere sorvegliati in ogni momento; non 
lasciare mai un bambino incustodito.  Non collocare mai su un Hangout Pod un bambino di età inferiore a 4 anni.

Come contattare l’assistenza clienti 

Per richiedere l’assistenza clienti o il supporto 
tecnico per qualsiasi prodotto Hangout Pod, 
contatta il nostro servizio clienti all’indirizzo:

hello@hangoutpod.com

www.hangoutpod.com

Progettato nel Regno Unito Tareo UK Ltd.
Fatto in India

UK & EU
Tareo UK Ltd.
8 Lee Street
London E8 4DY
UNITED KINGDOM

USA
Hangout Pod LLC
798 West Bartlett Road 
Bartlett
Illinois
USA 
60103

Dichiarazione di rinuncia al copyright
Tutti i diritti di proprietà intellettuale relativi ai prodotti dell’Hangout 
Pod o ai diritti di progettazione in tutto il mondo sono concessi in 
licenza esclusiva a Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd. 
Tutto il materiale, i design e i prodotti Hangout Pod, inclusi testo, 
video e immagini, contenuti in questo documento, e-mail, sito web 
e/o materiale promozionale sono protetti in tutto il mondo dai diritti 
di progettazione, dalle leggi sul copyright, sui marchi e sui brevetti e 
sono di proprietà di Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd 
(di seguito “Hangout Pod”). È vietata la divulgazione, la riproduzione, 
la traduzione o la modifica di uno qualsiasi dei suddetti materiali da 
parte di soggetti diversi da dipendenti autorizzati, utenti autorizzati o 
concessionari Hangout Pod senza il previo consenso scritto di Tareo 
UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd. Le informazioni 
contenute in questo documento sono soggette a cambiamenti senza 
preavviso.

Clausola di esonero da responsabilità
Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd e tutti i suoi agenti 
e rappresentanti non possono assumersi la responsabilità per danni 
speciali, indiretti o consequenziali, passività potenziali o morte per 
l’utilizzo di questo prodotto in alcun modo non espressamente 
previsto dal produttore. Il consumatore finale è, in ultima analisi, 
responsabile della verifica della corretta installazione secondo le 
nostre linee guida qui indicate. Ti consigliamo vivamente di seguire 
sempre le nostre raccomandazioni sull’altezza di sospensione e le 
norme di sicurezza. Queste istruzioni possono essere scaricate dal 
nostro sito web: www.hangoutpod.com

ITALIAN
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Zie de website www.hangoutpod.com voor meer informatie over de garantiebepalingen in uw land. Een bewijs van 
aankoop is altijd vereist. De garantie dekt geen normale slijtage of schade veroorzaakt door een gebrek aan zorgvuldigheid 
en onderhoud. De garantie vervalt bij overschrijding van de maximale belasting, als deze onderhoudsinstructies niet juist 
zijn opgevolgd of als de Hangout Pod niet op de juiste wijze is gebruikt of onderhouden. Zie de bepalingen 'Veiligheid' & 
'Onderhoud & reiniging' in deze handleiding voor meer informatie.

Onafgebroken, langdurig gebruik in de buitenlucht wordt afgeraden. Dringend aanbevolen wordt om de Hangout Pod in 
combinatie met de waterdichte overkapping te gebruiken. Tijdens periodes van extreem weer van welke aard dan ook, 
droog alle elementen grondig af en berg ze op om schimmel, UV-beschadiging, slijtage en daarmee het vervallen van de 
garantie te voorkomen.

Deze garantie is niet geldig bij gebruik voor commerciële doeleinden.

Ongeacht de bepalingen in dit document, zal Hangout Pod, hierin Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd, en alle 
vertegenwoordigers daarvan, onder geen enkele omstandigheid, aansprakelijk zijn tegenover de distributeur of 
eindgebruikers voor schade,  gevolgschade, incidentele of kwalitatieve schade, letsel of overlijden dat voortvloeit uit, of 
verband houdt met het gebruik van een van de Hangout Pod producten op een manier die niet uitdrukkelijk door de 
fabrikant is bedoeld.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor de correcte installatie van de Hangout Pod in overeenstemming met de 
bepalingen in deze handleiding en voor de geschiktheid van de Hangout Pod voor het dragen van de belasting van een 
hangende constructie. Kinderen moeten te allen tijde onder toezicht staan - laat een kind nooit zonder toezicht gebruik 
maken van dit product. Plaats nooit een kind jonger dan 4 jaar in de Hangout Pod.

Contact opnemen met de klantenservice

Wilt u iemand van onze klantenservice of 
technische ondersteuning van ons Hangout 
Pod product spreken, neem dan contact op 
met onze Customer Service afdeling:

hello@hangoutpod.com

www.hangoutpod.com

Ontworpen in het Verenigd Koninkrijk Tareo 
UK Ltd.
Gefabriceerd in India

UK & EU
Tareo UK Ltd.
8 Lee Street
London E8 4DY
UNITED KINGDOM

USA
Hangout Pod LLC
798 West Bartlett Road 
Bartlett
Illinois
USA 
60103

Intellectueel Eigendom
Alle intellectuele eigendomsrechten met betrekking tot Hangout pod 
producten of wereldwijde ontwerprechten zijn exclusief gelicentieerd 
aan Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd.  Al het 
materiaal, Hangout Pod ontwerpen en producten, met inbegrip van 
tekst, video en afbeeldingen, in dit document, e-mail, website en / of 
promotiemateriaal zijn beschermd door wereldwijde ontwerprechten, 
auteursrecht, merkenrecht en octrooirecht en is eigendom van Tareo 
UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd (hierin "Hangout Pod"). 
Publicatie, reproductie, vertaling of modificatie van een van de 
bovenstaande materialen door iemand anders dan geautoriseerde 
werknemers, geautoriseerde gebruikers of licentiehouders van 
Hangout Pod LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd zonder de 
voorafgaande uitdrukkelijke, schriftelijke toestemming van Tareo UK is 
verboden. De informatie in dit document kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

Disclaimer
Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd & al zijn 
vertegenwoordigers kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor 
speciale, indirecte of gevolgschade, letsel, kwalitatieve 
aansprakelijkheid of overlijden voor het gebruik van dit product op 
een manier die niet uitdrukkelijk bedoeld is door de fabrikant. De 
eindconsument is uiteindelijk verantwoordelijk voor het controleren 
van de juiste installatie volgens deze richtlijnen. Wij raden u ten 
zeerste aan om onze aanbevelingen voor de ophanghoogte en 
veiligheidsregels altijd in acht te nemen. Deze instructies kunnen 
worden gedownload van onze website: www.hangoutpod.com

NETHERLANDS

AUS
Tareo PTY LTD
Suite 485
Tugun
QLD 4224
AUSTRALIA 



www.hangoutpod.com

GARANTIE & KONTAKT

16

Informationen zur regionalen Garantie finden Sie auf der Website www.hangoutpod.com. Ein Kaufnachweis ist immer 
notwendig. Die Garantie erstreckt sich nicht auf normalen Verschleiß oder Schäden, die durch mangelnde vorbeugende 
Wartung verursacht werden. Die Garantie erlischt, wenn die Tragfähigkeit überschritten wird, wenn die Pflegehinweise 
nicht befolgt werden oder wenn der Hangout Pod nicht ordnungsgemäß benutzt oder gepflegt wurde. Bitte lesen Sie die 
Abschnitte "Sicherheit" & "Pflege & Reinigung" in diesem Handbuch für weitere Informationen.

Nicht empfohlen für den längeren Gebrauch im Freien. Es wird nachdrücklich empfohlen, den Hangout Pod mit der 
wasserdichten Schutzabdeckung zu verwenden. In Zeiten unerwünschter oder extremer Witterung jeglicher Art trocknen 
Sie alle Elemente gründlich und verpacken oder verstauen Sie sie, um Schimmel, UV-Schäden, Verschleiß oder 
Garantieverluste zu vermeiden.

Die Garantie erlischt, wenn sie für kommerzielle Zwecke verwendet wird.

Ungeachtet anders lautender Bestimmungen in diesem Dokument haftet Hangout Pod, hierin Tareo UK LTD / Hangout 
Pod LLC / Tareo Pty Ltd, und alle Vertreter & Repräsentanten davon gegenüber dem Händler oder Endverbrauchern unter 
keinen Umständen für Folge, Nebe, Sonder, Straf- oder exemplarische Schäden oder Tod, die sich aus oder im 
Zusammenhang mit der Verwendung von Hangout Pod-Produkten in einer Weise ergeben, die nicht ausdrücklich vom 
Hersteller beabsichtigt ist.

Der Endverbraucher ist dafür verantwortlich, dass der Hangout Pod in Übereinstimmung mit dieser Anleitung installiert 
wird und für confirming  die Tragfähigkeit jeder Hängekonstruktion. Kinder müssen jederzeit beaufsichtigt werden - lassen 
Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt.  Platzieren Sie niemals ein Kind unter 4 Jahren in einem Hangout Pod.

Wie man den Kundensupport kontaktiert

Wenn Sie Kundendienst oder technischen 
Support für ein Hangout Pod-Produkt 
benötigen, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundendienstabteilung unter:

hello@hangoutpod.com

www.hangoutpod.com

Entworfen in Großbritannien 
Hergestellt in Indien

UK & EU
Tareo UK Ltd.
8 Lee Street
London E8 4DY
UNITED KINGDOM

USA
Hangout Pod LLC
798 West Bartlett Road 
Bartlett
Illinois
USA 
60103

Copyright-Haftungsausschluss
Alle geistigen Eigentumsrechte in Bezug auf Hangout Pod-Produkte 
oder weltweite Designrechte sind ausschließlich an Tareo UK LTD / 
Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd. lizenziert.  Alle Materialien, 
Hangout Pod Designs und Produkte, einschließlich Text, Video und 
Bilder, die in diesem Dokument, E-Mail, Website und/oder 
Werbematerial enthalten sind, sind durch weltweite Designrechte, 
Urheberrechte, Marken- und Patentgesetze geschützt und sind 
Eigentum von Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd 
(hierin "Hangout Pod"). Die Offenlegung, Vervielfältigung, 
Übersetzung oder modification des oben genannten Materials durch 
andere Personen als autorisierte Mitarbeiter, autorisierte Benutzer 
oder Lizenznehmer von Hangout Pod ohne die vorherige schriftliche 
Zustimmung von Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd ist 
verboten. Die Informationen in diesem Dokument können ohne 
Vorankündigung geändert werden.

Haftungsausschluss
Tareo UK LTD / Hangout Pod LLC / Tareo Pty Ltd & alle Vertreter & 
Repräsentanten davon können keine Verantwortung für spezielle, 
indirekte oder Folgeschäden, Eventualhaftung oder Tod für die 
Verwendung dieses Produkts in einer Weise übernehmen, die nicht 
ausdrücklich vom Hersteller vorgesehen ist. Der Endverbraucher ist 
letztendlich dafür verantwortlich, die ordnungsgemäße Installation 
gemäß unseren Richtlinien zu überprüfen. Wir empfehlen Ihnen 
dringend, unsere Empfehlungen zur Hängehöhe und unsere 
Sicherheitsvorschriften stets zu beachten. Diese Anleitung kann von 
unserer Website heruntergeladen werden: www.hangoutpod.com
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